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AHHOTaIIHH. Hcue3HoBeHNE MAJIBIX SI3BIKOB MpoOUCXoAuT 4€pe3 O6$ISaTeJ'H)HyIO q)a3y KOJIJICKTUB-
HOI'0 €CTECTBEHHOI'O OMJIMHIBHU3MA (T.C. 6I/IHI/IHFBI/I3MEI, BO3HUKAIOIICTO B PCE3YJIbTATC A3BIKOBBIX
KOHTaKTOB) 1 3aKaHYMBACTCA IMECPEXOAOM SA3BIKOBOI'O COO6III€CTBa Ha Ooiee paCHpOCTpaHCHHHﬁ
n HepCHeKTI/IBHHﬁ sI3bIK. VICue3HOBEHME SI3LIKOB — HaubOosee maciurabHoe MPOABJIICHUE U OCY-
HICCTBJICHUEC CTPCMIJICHUA SI3BIKOBOM CHUCTEMBI K OHOA3BIYUIO; TPU MHANBUAYAJIbHOM €CTCCTBCH-
HOM OWJIMHTBH3ME JAaHHOC CTPEMIICHUC MPOABIIACTCS KaK SI3bIKOBBIC aTTpHULHU. MaremaTuueckoe
MOJCIIMPOBAHUC ABJICHUSA NOATBCPANIIO TUIIOTE3Y O HECTAOMILHOCTH €CTECTBEHHOIO OMIIMHIBH3MA:
KakK PIH,HHBHHyaJ'ILHLIﬁ, TaK U KOJUICKTHBHEIN €CTECTBECHHBIN 6I/IHI/IHFBI/I3M, obecrieurBas ((HBOﬁ-
HYH0» KOMMYHHUKAIlUIO, B TO K€ BpPEMS SBJIAIOTCA (1)330171 nepexoga K OAHOA3BIYUIO. XpaHI/ITeJ'H/I
A3bIKa — MOHOJIMHI'BbBI, OCHOBHBIM YCJIOBUEM COXPAaHCHHSA 3THUYCCKOI'O fA3bIKAa ABJIACTCA OAHOSA-
3bIYHOC XpaHUJINIIC (HaanMep, CTpaHa, Iric OOJILLINHCTBO HACEICHUS UMEET OIMH pO}.'[HOfI H3I)IK).
HpI/I 9TOM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, OCBOCHHBIX JIOTUYCCKUM CHOCO6OM, Y OAHOA3BIYHBIX MOXKET OBITh
KaK yrogHO MHOTO. OnTuMalbHbIM JUIA COXpaHCHUA JIF0O0r0 STHUYECKOI'O S3bIKA (HC TOJIBKO MaJIo-
1"0) SABIACTCA OJHOA3BIYHC JOIIKOJIBHUKOB (KOpCHHOﬁ H3BIK) 1 BBCACHUC BTOPOIO, TPCTHEIO U T.A.
S3BIKOB B HIKOJIbHOM BO3PACTEC JIOTHUYCCKUM ITYTCM.

KaroueBble cjioBa: MCUC3HOBEHHE S3BIKOB, KOJUICKTHBHBIA €CTECTBEHHBIN 6I/IJ'II/IHFBI/I3M, HCKYC-
CTBEHHBIN 6I/IJII/IHFBH3M, SA3BIKOBBIC aTTPULNH, HeJIMHEHHAS AWHaAMHUKa, MATEMAaTHYICCKOE MOIACINPO-
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Abstract. The disappearance of small languages occurs through an obligatory phase of collective
natural bilingualism (i.e., bilingualism resulting from language contacts) and ends with the transition
of the language community to a more widespread and promising language. The disappearance
of languages is the most large-scale manifestation and realization of the desire of the language system
for monolingualism; with individual natural bilingualism, this desire manifests itself as linguistic
attrition. Mathematical modeling of the phenomenon confirmed the hypothesis about the instability
of natural bilingualism: both the individual one, and the collective natural bilingualism providing
«double» communication, are at the same time a phase of transition to monolingualism. Language
keepers are monolinguals, therefore the main condition for the preservation of an ethnic language
is the existence of a monolingual repository (e.g., a country where the majority of the population
has one mother tongue). At the same time, monolinguals can have as many foreign languages
mastered in a logical way. Optimal for the preservation of any ethnic language (not just a small one)
is the monolingualism of preschoolers (indigenous language) and the introduction of the second,
third, etc. languages at the school age in a logical way. Keywords: disappearance of languages,
collective natural bilingualism, artificial bilingualism, language attritions, non-linear dynamics,
mathematical modeling, unstable state, monolingual repository.
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BBepeHne

[Tpu3bIB MPOTUBOCTOATH YCTpPALIAIOIIEMY TEMITY UCUE3HOBEHUS SI3bIKOB BIIEp-
BbIe po3Byyai B 1991 r. [1]. U3yuuB noctynHelie nctouHuku, Kpaycc npuien K Bbl-
BOJY, 4TO TOJIBKO 10 % s136IKOB Ha 3emilie JOCTATOYHO YCTOMYMBBI M UM HE YTPOKACT
HCUE3HOBEHUE B JIOJITOCPOUHOM nepcrekTuse. B 1o sxe Bpemst octanbHble 90 % MoryT
HCYE3HYTh yxkKe K KOHIy X XI cToneTus. /[Baanars JieT CyCcTs JaHHBIE O )KU3HECTIO-
COOHOCTH SI3bIKOB OBLIIM CKOPPEKTHPOBAHBI [2]: MCUE3HOBEHHE SI3bIKOB ITPOUCXOAUT
Ha BCEX KOHTHMHEHTaX, HO pa3HbIMU TemnaMu. Tak, mo cpaBHeHuto ¢ 1950 r. 78 %
(207 u3 266) si3p1k0B CeBepHON AMEPUKH JIMOO BBIMEPIIH, TUOO yKE HE U3YUYalOTCA
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netbMHu, Kak 1 85 % (329 u3 388) B ABctpanuu u Hosoii 3enanauu. Tpu npyrux
pervoHa npubnmkatTcs K ypoBHiO 50%: FOxnas Amepuka (48 %, 242 uz 521),
[Tonmuuesust (47 %, 9 u3 19) u 3anaanas Azus (41 %, 38 u3 93). J1ns octanbHbix 16 pe-
THOHOB MUPA JIOJIS SI3BIKOB, KOTOPBIE YK€ BRIMEPIIN MIIM HE U3y4YarOTCs IEThMH, KO-
nebnercs ot 30 % B Bocrounoit EBpone (37 u3 122) no 8 % B Bocrounoii Adpuxe
(31 u3 390) u 3anagnoii Appuxe (69 uz 899). Ilo nanubim Ha 2013 1.: U3 7103 KUBBIX
s361k0B 1360, T.e 19 %, Oonee He M3y4aroTcs neThMHu [2]. AHamU3 JaHHBIX 0 1500
SI3BIKAX M0 BCEMY MHPY C HCIIOIB30BAaHHUEM METOJIOB, IPUMEHSIEMBIX JIJIsi KOJTHYe-
CTBEHHOH OIIEHKH OMOpa3HOoOoOpa3us, mokasal, uyto 3a nepuoa 1970-2005 rr. rio-
OasbHOE SI3BIKOBOE pa3HooOpasue cokparuiock Ha 20 % [3].

Hecmortps Ha To, uT0 Poccus, kak u Bcsa Boctounas EBpomna, mo KonudecTBy uc-
YE3HYBIIUX S3BIKOB HAXOIUTCS B IOCTATOYHO OJIArOINOyYHOW CUTYalluU TI0 CPaB-
HEHHWIO CO MHOTUMH CTpaHaMH, B HACTOAIIEE BPEMsI YMHUPAHHUE MaJbIX SI3BIKOB
B Poccun cranoBuTCS KpaitHe uyBcTBUTENbHOU mpoosiemoit. Tak, A.JI. Apednes
CUMTAET COCTOSIHUE SI3BIKOB OOJIBIIMHCTBA MaJIOUMCIEHHBIX HapoaoB Poccun ka-
tactpoduaeckum [4. C. 437]. Toro xe MHEHUS TpuaepxkuBaeTcs B.M. Aimaros,
OH OTMEUAET, YTO B CAMOM TSKEJIOM ITOJIOKECHUH HAXOASATCS HanboJiee MajJodnc-
nennble s3piku Cubupwu, lansHero Boctoka u Cesepa [S. C. 21-22]. B paborax
MHOTHX HCCIIEIOBATE]Ied MOXHO pPACCIBIIIATh TOpPeYb, HEXKETaHHEe CMHUPUTHCS
C cUTyauuen, OeCIOKOWCTBO 3a HapOAbl, NOTEPSBIINE KOPEHHBIE A3BbIKH, HEIO-
BOJIBCTBO MEpaMH MOJACPKKH CO CTOPOHBI TOCYIAPCTBA U B TO K€ BPEMs — HUHO-
rla — OIIYIIEHWE HEOTBPATUMOCTH SI3BIKOBBIX MOTEeph. COOpP CTATUCTHYECKHX
JTAHHBIX O KU3ZHECTIOCOOHOCTH SI3BIKOB JIOCTATOYHO CIIOXKEH, U PE3yJIbTaThl Pa3HBIX
METO/IOB MOTYT HE COBITIaJaTh, HO TEM HE MEHEE HET COMHEHHMS, YTO yIrpo3a Ucues3-
HOBEHUS SI3bIKOB MEHBIIIMHCTB BO BCEX YACTSAX MUPA SBIISIETCS BaKHOU MpoOIeMoit
Haiero Bpemenu [6—17].

O6cyxpaeHune

Ka)KI[Bﬁﬁ YCJIOBCK HACTOJBKO TECHO CBA3aH CO CBOMM POJIHBIM A3bI-
KOM, 4YTO CaMa BO3MOXHOCTbH €I0 HMCYC3HOBCHUA IPCACTABIACTCA Tparenneﬁ.
Wcue3noBeHus SI3LIKOB HUKTO HE X04Y€T, HO OHO MPOUCXOAUT, U TCMIIbl YMHUPAHU S
A3bIKOB pacTyT. KakoBa nmpupoaa storo npouecca? CyiecTByeT 11 BO3MOKHOCTb
€ro 3aTOPMO3UTH?

lMoucku NPpUYUH Uc4e3HOBEHUA A3bIKOB

Kazagocr n1OrmYHBIM HCKATh MMPUYUHY SBJICHHSA B COLHUAJBHBIX HpO6J'ICMaX
TEX PETHOHOB, TJIC MCYC3HOBCHHE SI3BIKOB TIPOMCXOIUIIO HAMOOJIee CTPEMHUTEITBHO.
BrickasbiBaiuch MMPECATIONIOKEHU A, YTO pa3JIMIMUC B TCMIIAX YMUPAHUA SA3BIKOB 00-
YCIIOBJICHO TIoCeACTBUsIMU Kostornanu3Ma. C. MadgeH [ 18] mpenmnonoxui, 9ro pe-
3YJIbTAaThl SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB B 3HAYUTEILHOU CTEIIEHU COOTBCTCTBYIOT THITY
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KOJIOHM3allUK, KOTOPbIM mpeobnagan B 3ToM yactu Mupa. OH BbLAETWI TPU THIA
KOJIOHM3ALIUK: TOPTOBIIIO, IKCILTyaTallMi0 M TOCeJeHueckue KoaoHMH. Kaxkablit
THUI KOJIOHU3ALIMK ONPEAETSET MOJENb B3aUMOJCHUCTBUS MEXIY KOJIOHHU3aTOpaMu
1 KopeHHbIM HaceneHueM. C. MadBeH yTBepikaa, 4TO MMEHHO B MOCEIICHUYECKHIX
KOJIOHUSIX €BPOIEHCKHNE KOJIOHUANIbHBIE SI3bIKH IIPUBETHU APYTHE SI3bIKM K UCUE3HO-
BEHUIO WJIM MOCTAaBWJIM UX M0J] yrpo3y ucuezHoBeHus [18. P. 168]. Oto npennono-
KEHUE Ka)KeTCs BIIOJTHE TPaBIONOAO0HBIM: MECTa, TJIe yTpaTa si3bIKa Obliia HanOo-
nee riryookoit — ABcrpanus, Kanana u Coenunennsie [ITaTsl — Takke sIBISIOTCS
MECTaMH, TJe MPaKTUYECKU BCS 3eMilsl Obljla 3acejieHa KOJOHU3aTOpaMHM, BbITEC-
HUBLIMMU KOpeHHOe HaceneHue. HampoTtus, pernonsl AQpuku k rory ot Caxapbl
n Menanesuu, rie yTpara s3bIKOB ObllJa MUHUMAJIbHOM, HE OBLIM 3aceeHbl KOJo-
Huzaropamu. Takum o0pa3oM, BIOJIHE BEPOSITHO, YTO B 3TUX PETHOHAX SA3bIKOBAS
JTUHAMHKa He OyJIeT COOTBETCTBOBATH Mpecka3anusm Kpaycca [19; 20].

HecomHeHHO, 4TO KOJIOHHAJIN3M, BOHHBI, TEHOIUI ¥ ApyTHE POPMBI HACHIIUS,
B TOM YHCJIE 3aIIpeT Ha 00yUeHuUe JeTei Ha POJHOM S3bIKE, MOTYT COKPATUTh YUCIIO
HOCUTEJIEH TOTO MJIM MHOTO fA3bIKa. 371eChb Mbl BUJUM HETATUBHOE BIUSHUE COLU-
aJBHBIX (PAKTOPOB, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT YTaCaHHIO HEXENATEIbHBIX S3bIKOB.
Ho He TonbKko HacuiIMe NPUBOIUT K yTPAaTe KOPEHHBIX A3BIKOB: TaK, ypOaHU3aLUs,
T.e. TOOPOBOJILHBI MAaCCOBBIN Mepee3] KUTENEH CeTbCKOW MECTHOCTH B TOpoja
1 OCBOCHHE MMHU T'OPOACKHUX S3BIKOB C TEYEHUEM BPEMEHHU TaKKe 00yCllaBIMBaeT
ocyabJieHUe MaJIbIX KOPEHHBIX SI3bIKOB. J[MHAMMKA TPOAOKUTENIbHBIX KOHTAaKTOB
B FOPOJICKMX YCJIOBUSX MMOX0xka Ha onucanHyto C. MagBeH Mozienb B nocesneHye-
ckux kojoHusx. [To oenke OOH (United Nations 2008), rimo6anbHast 1031t TOPOJ-
ckoro Hacenenus ¢ 2007 mo 2050 r. yBenuuutcs ¢ 49 no 70 %, mostomy B Onu-
XKalIme JecATHIETHS] MOXKHO OXHUJaTh aKTUBU3AIMHU MPOILECCa CMEHbI SI3bIKOB
MEHBIIIUHCTB Ha SI3bIKU TOPOJIOB [2].

W3 3Tux (akToB cieayeT, YTO yracaHue U MUCYE3HOBEHUE MAJIOTO SI3bIKa BbI-
3BaHO MPOJIOJIKUTEIbHBIMU S3bIKOBBIMU KOHTaKTaMH 3HAUMTENIBHOM 4acTH HOCH-
TEeJIeH ATOro sA3bIKa C HOBBIM S3bIKOM. IIpr 3TOM KOHTAKThI C HOBBIM SI3bIKOM MOTYT
OBITh KaK eJJaHHBIMHU, CO 3HAKOM IUTIOC (IpU ypOaHU3allu1), TAK U BBIHYKIEHHbI-
MH, CO 3HAKOM MUHYC (TpU KOJIOHU3AIUHN).

SIBneHue yracaHus KOPEHHBIX SI3bIKOB TaKKe MOXKHO HaOII0AATh U B JUACHO-
pax B YCIOBUSIX MUTpallUM (HalpuUMep, pycCKOsi3bIYHAs Auacrnopa B I'epmanun),
MIPUYEM HEPEIKO ITO MPOUCXOAUT HECMOTPSI Ha pa3HOOOpa3HBIE MPOTrpaMMBbl MO~
JEPKKH KOPEHHBIX $I3bIKOB MUTPAHTOB (ABYSA3BbIYHBIE NETCKHE CaJbl U LIKOJIBI,
KJIyObl IO MHTEpecaM M T.I.). bonee Toro, B cpene pycCKOSI3bIUHBIX MUTPAHTOB
MIPUCYTCTBYET BBIPAKEHHOE CTPEMJIEHUE COXPAHUTH OJTHOLEHHBIN PYCCKUH SI3BIK.
Tem He MeHee ¢ Ka)k/1bIM HOBBIM TIOKOJIEHUEM JIeNIaTh 3TO BCe clloyKHee. JlaHHoe sB-
JIEHUE U3BECTHO KaK «MOJIEJIb TPEX MOKOJIIEHUI»: /11 IEPBOTO MOKOJIEHUSI MUT'PaH-
TOB POJIHBIM U OCHOBHBIM SIBJISIETCS SI3bIK CTPaHBbl, U3 KOTOPOM OHU BbIEXaJH, BTO-
pOe TIOKOJICHNE BBIPACTAET JIBYSI3bIYHBIM U HCIIOJIB3YeT 00a s3bIKa, a IS TPETHETO
TTOKOJICHUSI POJTHBIM CTAHOBHUTCSI HOBBIH s13bIK [21. P. 42]. IloHsiTHO, uTO yracanue
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KOPEHHOTO PYCCKOT0 (FUIH JIF0OOTO APYTroro) si3blka y MUTPAHTOB B TOW HIJIM HHOM
CTpaHe HE MOXXET MPUBECTU K MCUE3HOBEHHIO PYCCKOTO (MU JIFOOOTO JIPYToro)
SI3BIKA B IIEJIOM, HO MEXaHHU3M TOYEYHOU TIOTEPH S3bIKA, BEPOSITHO, HJACHTHYCH Me-
XaHU3MY UCUE3HOBEHUS dTHHUECKUX S3BIKOB B 00JI€e KPYITHBIX MacIITa0ax.

OnHako HMCYE3HOBEHHE SI3BIKOB JIAJIEKO HE BCETNIAa CBSI3aHO WJIM COBMA/IaeT
BO BPEMEHH C TAKUMH 3aMETHBIMH COIIHAJIEHBIMH SIBJICHUSIMH, KaK KOJOHHU3AIHS,
MUTpanusi, ypOaHU3aIus Wid BOWHBL B manpHEHIIMX pacCyXIEHHUSX MBI HE Oy-
JIeM KacaTbCsl yracaHus sI3bIKOB BCIICACTBHE COOBITHM, CBSI3aHHBIX ¢ (PH3HUECKUM
WJIM COLMAJIbHBIM HAacWJIMEeM. TakKe HY)KHO CKa3aTh, YTO TaAKHUE MAJIOBEPOSTHBIC
COOBITHS, KaK IlyHAMH, KOTOPOE HAaKPBIBAET OCTPOB CO BCEMU YKUTEISIMHU, UITH ypa-
raH, CMETAIOUINH ¢ Juma 3eMJIH MOCEJICHHE, €CIM U TPUBOIWIN KOTAa-HUOYIb
K THOETH BCeX HOCUTEIEH KaKoro-TO S3bIKa, TO YPE3BBIYAITHO PEIKO, U OOBICHUTH
STUM MOUCTHHE JJTABUHOOOPAa3HOE YMUPAHHE S3bIKOB IO BCEMY MHUPY HEBO3MOXKHO.
B Hacrosiiee BpeMs B TIO/IaBIISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CTyYaeB MCUE3HOBEHUE SI3bI-
KOB HE CBSI3aHO C THOEIBIO MX HOCUTEINCH U MPUPOIHBIMH KaTakin3MaMu. IMeHHO
9TO SIBJIEHUE C €T0 KaXyIeics OeCIpUYUHHOCTBIO U SBIISIETCS 0OBEKTOM 00CYXK-
JIEHUS B JaHHOU CTaThE.

SI3pIKM MajibIX 3THUYECKHMX TpYNI HcYe3aroT 0e3 KaKuX-Tubo KaTacTpod,
He3aMeTHO W 0e300JIe3HEHHO /TS TIOIAaBIISIONIET0 OONBITMHCTBA UX HOCHTEICH.
3TO MPOUCXOANT B MPOIECCE KOHTAKTOB C IPYTUMH SI3bIKAMH, KaK MPaBuIIo, ¢ 60-
Jee pacpOCTPAaHEHHBIMH U TIPECTHKHBIMHA. KOHTaKTHI CO BTOPHIM, HOBBIM, OoJiee
pacrpoCTpaHEHHBIM SI3IKOM B KHBOM SI3BIKOBOW Cpeie TMPUBOIAT K (OPMHUPOBa-
HUIO Y YaCTH HACEJECHUS €CTeCTBEHHOTrO OMJIMHTBM3MA. BHMIMHTBH3M, OTKpBIBA-
IOIIMI BO3MOKHOCTH JIBOMHOTO OOIICHUS, OOBIYHO MPUBETCTBYETCS B OOIIECTBE,
Y KOJINYECTBO ECTECTBEHHBIX OMITMHTBOB pacTeT. Ho 0THOBpEMEHHO C POCTOM YHC-
7a OUITMHTBOB YMEHBINAETCSI HEOOXOAMMOCTH B HCIIOIB30BAHIH KOPEHHOT O SI3bIKA!
eci OOJIBIIMHCTBO HACEJICHUS TIOHMMAET HOBBIN SI3BIK, HEPAIIMOHAIBHO IMOJIB30-
BaThCS KOPEHHBIM, MAJIBIM SI36IKOM. B KaKo#-TO MOMEHT HOBBIH SI3bIK OKa3bIBACTCS
o0muM TSt OONBIIMHCTBA KUTENEH 1 0ojiee BOCTPEOOBAHHBIM B TIOBCETHEBHOM
KU3HU coodmecTBa. Kak ciieicTBHE 3TOr0 — HOBBIH SI3bIK CTAHOBUTCSI OCHOBHBIM,
BEAYIIUM y MOJIOJIOTO TOKOJICHUSI OMJIMHTBOB. MOJONbIE POAMTENN HAUYWHAIOT
TOBOPUTH Ha HEM CO CBOMMHM JIEThMH. ECIIM Tak MOCTYMarOT BO MHOTHX CEMBSX,
KOPEHHOH SI3bIK HAUWHAET YMHUPATh, & KOJTHYECTBO €CTECTBEHHBIX OMIIMHTBOB CO-
Kpamarbcs. [locieaHie HOCUTENN YMHUPAIOIINX S3bIKOB BCET/Ia €CTECTBEHHBIE OH-
JIMHT BB, BJIQJICIOIIME KaK KOPEHHBIM, TaK X HOBBIM SI3bIKOM, Ha KOTOPOM OHHM 001113~
I0TCSL B cOlMyMe. SI3bIKOBOE COOOIIECTBO BHOBb CTAHOBHUTCS MOHOJIMHTBAJIBHBIM,
HO ATO YK€ HOCHTEJIN HOBOTO SI3BbIKA.

B mporecce nmepexona kK HOBOMY SI3bIKY BBIJICISIOTCS TP dTama: Ha MEPBOM
JTare OCHOBHBIM SI3bIKOM OCTAETCsl KOPEHHOH SI3bIK, HO €T0 HOCHTENN UCIIBITHIBA-
10T JIaBJICHHE OKPYKAIOIIEH CPe/bl, MOSBISIETCS HEOOXOIMMOCTh OCBOUTH HOBBIM
S3BIK; BTOPOHM 3Tan — JBYS3bIYUE OOJBIIMHCTBA XKUTENEH; JUIS TPEThETro dTara
XapaKTEepPHO COKpAIIEHHUE YUCiIa HoCUuTeNel KkopeHHoro si3bika [17. C. 158; 15].
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O moTepe KOPEHHOTO SA3bIKa B COOOIIECTBE OOBIYHO HE KAJICIOT, BE[b HOBBIM
SI3bIK JAaeT OOJIbIlIe BOZMOYKHOCTEH /1711 KOMMYHHMKALlUU U caMOpeasin3aluu (eciu
OBl 9TO OBIJIO HE TaK, MEPEX0]] Ha HOBBIN SA3BIK HE COCTOsICA Obl). M mumb oTaesnsb-
HbIE CIIEI[UATUCThl IOHUMAIOT HEOOPATUMOCTH MOTEPH.

Ecnu HOBBIH SI3bIK CTaJl OCHOBHBIM B KH3HM COOOIIECTBA, MOTUBUPOBATH Jie-
Tel U UX POAUTENIEH K U3YUEHHIO KOPEHHOIO sA3bIKa B ILIKOJIE JOCTATOYHO CI0KHO:
SI3BIKM y4aT JUId paclIMpeHust Oyayleil KOMMyHUKalUK, a He JUI TOTr0, YTOObI
WHOT/IA IOTOBOPUTH ¢ Oal0ymikaMu. 3/1eCh Ha TIEPBBIN TUIAH BHICTYTIAET )KUTEHCKUN
parmMaTusm.

MBI onucanu NpocTeInyo cXxeMy UCUE3HOBEHUSI MAJIOrO s3bIKa B PE3yJIbTa-
T€ KOHTaKTa ¢ 0ojiee pacnpocTpaHEeHHbIM. Malblil sI3bIK yMUPAET, KOTrJa CTaHO-
BUTCS HEHYKHBIM. {11 OHMMaHMS MPUPOJBI ATOrO MPoLecca BaKHO OTMETHTH,
YTO SI3BIK MCYE3aeT uepe3 (ha3y KOJUIEKTUBHOTO €CTECTBEHHOTO (HE MCKYCCTBEHHO-
ro!) OMJIMHTBH3Ma, KOTOPBIH BBICTYIIAET B TIOMOOHBIX CIIydasiX KaKk CBOCOOpa3HBIN
MOCTHK, ITO3BOJISIFOIIUI SI3BIKOBOMY COOOIIECTBY 0€300JI€3HCHHO MepeiiTH Ha 00-
Jiee MEePCIIEKTUBHBIN SI3bIK.

Vcue3HoBeHUE MaJIbIX SA3BIKOB I'POMKO 3asBHJIO O ceOe B Hadase 90-x IT. npo-
LIJIOTO BeKa. DTO BpeMsl NaJCHUsI TPaHUI] U pa3pyLICHUs MEXA3bIKOBBIX 0apbepoB,
a Tak)Ke BpeMs, KOTJAa KOMIBIOTEPHI M HHTEPHET CTAHOBSTCS OOBIYHBIMU aTpPHOY-
TaMHM KU3HU LIMPOKUX CJIOEB HACEJIEHMSI BO MHOTHUX CTpaHaXx.

[TpuunHBl «OECIPUYMHHOT0» HCUYE3HOBEHMS SI3BIKOB yXOIAT B OHOPHU3M-
YEeCKYI0 MPHUPONY S3bIKOBOW CHUCTEMBI B IIEJIOM M €CTECTBEHHOIO OWJIMHTBH3MA
B YaCTHOCTH. PacCMOTpHUM /aHHbIE, N3BECTHBIE HA CETOHSIIHUM ICHb.

Bep6aanaﬂ KOMMYyHUKauyuAa u 6U/TUH28U3M

Ocobwbili cmamyc s8epbasnbHOU KOMMYHUKAYUU
Cpedu nposseHul (hyHKYUOHUPOBAHUA A3bIKOBOU cuCmeMbl

BepOanbpHasi KOMMYHHUKAIUs HA POJHOM SI3bIKE SIBISETCS BUIOCIEIUpUIEC-
CKOM XapaKkTepucTukoi yenoseka [22. P. 153; 23]. Cpeau nposiBneHn# GyHKIHO-
HUPOBaHUS SI3BIKOBOM CHCTEMBI y BepOajibHOM KOMMYHUKaIU OCOOBIH cTaryc:
CIOCOOHOCTH TOBOPHUTH UMEET YETKHE CPOKH (POPMUPOBAHUS B OHTOTeHE3E (CO-
3peBaHue) U HE MOXKET OBbITh 3a0bITa, T.€. JIIOObIE HApYLICHUs WJIM yTpaTa Bep-
0anpHOW KOMMYHUKAIlUM BO3MOXKHBI JIMIIb M3-3a Oone3Hu. Jlpyrue nposiBie-
HUS (PYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBOM CHCTEMBI — OMJIIMHTBHU3M €CTECTBEHHBIH,
OMJIMHTBH3M HMCKYCCTBEHHBIM M MUCbMEHHAsl pedb — MOTYT c(popMUpOBATHCA
JUIIb TPU ONpPEACNIEHHBIX YCIOBUAX WJIM B pe3yjbTaTe oOyueHus Onaromaps
IJJACTUYHOCTH MO3Ta, OHU HE SBJISIOTCS 00s3aTEIbHBIMU JJISl 3J0POBOTO YEJO-
BEKa M MOTYT ObITh yTpadeHbl (3a0bIThI) O6€3 moBTOopenus [24]. B cBeTe Hammx
00CyX/IeHHI Ba)KHO, YTO BepOaIbHasi KOMMYHUKAIUS KaK BHAOCTICIHpHIECKast
xapaktepuctuka Homo sapiens ayis npupojibl UMEET NPUOPUTETHOE 3HAUEHUE.
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bunuHesu3m u e2o KﬂGCCUd)UKGL(UU

CymiecTByeT MHOXECTBO ompeneneHuit Ownmmarsusma. The Handbook
of Bilingualism and Multilingualism [25. P. 112] ompenensier OWTUHTBHU3M
KaK «OYEHb CJII0KHOE JTUMHIBUCTUYECKOE, NICUXOJOTMYECKOE U COLMAIIbHOE SIBJIE-
Hue. JIBysi3plurie MHOrOMEPHO, KOHTEKCTHO-3aBUCHMO, HECTaTUYHO M HEOJIHO-
poxso»'. B paboTe mpuBomATCSA KiacCHPHUKAIIMK OUIMHTBH3MA, OMHPAOIIHECS
Ha pa3JIN4Hble IPU3HAKU SBJICHUS: B3aUMOCBS3b MEXAY BIAJCHUEM JBYMS 53bl-
Kamu (cOaslaHCUpOBaHHBIC W JOMWHAHTHBIC OMJIMHTBBI); (DyHKIIMOHAIBHBIE CIO-
coOHOCTH (pelenTUBHBIE U MPOAYKTHUBHBIE OMJIMHIBBI); BO3pACT MPUOOpETEHUS
(oHOBpEMEHHOE, TOCIEI0BATEIBHOE U MO3HEE ABYA3bIUNE). TakKe CyIIeCTBYIOT
KJ1accu(uKaluy, Onuparoirecs Ha OpraHu3aluio A3bIKOBBIX KOJIOB U CMBICIIOBBIX
€IMHUIL], KYJIBTYPHYIO UICHTUYHOCTD, pa3inyus B cpeae o0ydeHus u T.4. ABTOp
OTMEYAET, YTO CYIIECTBYET HECKOJIBKO MPUYUH, MO KOTOPHIM JaHHbIE KJIACCH-
(GUKaMyu He MOTYT OTPA3WUTh BCEH CIOKHOCTH W AMHAMHYHOCTH OMIJIMHTBU3MA:
BO-TIEPBBIX, MHOTHE U3 3THX IMPU3HAKOB — OMOP KJIACCH(DUKAIIMIA SBISIOTCS HE Ka-
TEropHaJIbHBIMU, & KOHTUHYaJIbHBIMU; BO-BTOPBIX, IPUBEIACHHbBIE BBIILIE KJIACCHU-
(UKauu HEe OTPAKAIOT POJIb KOHTEKCTA, B KOTOPOM HCIOIB3YETCs SI3BIK, @ 3TO JI0-
OaBIIsIeT elle OJUH YPOBEHb CIOKHOCTU K MOHUMAHUIO ABYS3BIUUS;, B-TPETHUX,
OMJIMHTBaJILHBINA MPOPUIL TOCTOSSHHO MEHSIETCs. BBIBOA: «B TO BpeMsl KaKk 3MITH-
pUYeCKUe JaHHbIE O MHOTOSI3bIYMH BCE €Ie OTPaHUYEHbI, KJIacCUYecKas THIIO0JI0-
r'Usl, UCIIOJIb3yeMasi B OMIMHTBaJIbHOW JINTEpaType, O0JIbIIE HE KaXKeTCsl JOCTaTou-
HOH, 4TOOBI OXBATUTh BCIO CJI0KHOCTH MHOTOSI3bIUMS» [25. P. 116].

[IpuurHa HECOCTOSATEIBHOCTH MPHUBEAEHHBIX Kilaccuukanuii OUIMHIBU3-
Ma, BEpOSITHO, KPOETCs B UTHOPUPOBAHUU €ro OMOJIOrnuecko u Ouodusnueckoit
MPUPOBIL.

Cnocobbl 0c80eHUA A3bIKA U 6UTUH2BU3M

Kak n3BecTHO, OMIMHTBU3M TIO CIIOCO0Y MPHOOPETEHHSI BTOPOTO sI3bIKa MO/~
paszzensieTcsi Ha eCTECTBEHHBIN ([1Ba S3bIKa OJHOBPEMEHHO MM TOCIEN0BATEIBHO
HEMPOU3BOJIBHO OCBAaUBAIOTCS B IPOLECCE KOHTAKTOB B SI3bIKOBOW Cpelie — HaTy-
paibHbIN MYyTh) U UCKYCCTBEHHBINH (BTOPON S3bIK CO3HATEIBHO, IPOM3BOJILHO U3Y-
yaeTcsl B Ipolecce 3aHATUI — Jiorundeckuil (yueOHblil) myTh). [lepBblIil s3bIK y 3710-
POBOr0 uesloBeKa BCEr/a OCBaMBAETCs B JKMBOM SI3bIKOBOM cpenie (HaTypasibHbII
MyTh), 3TOT SA3bIK Mbl HAa3bIBAEM POJIHBIM; €CJIU HaTypaJbHbIM IIyTEM OCBaHBAIOTCS
J1BA UJIK OOJIBIIIE S3bIKOB, TOBOPAT O ABYX (TPEX) POIHBIX s3bIKaX. SI3bIKH, MpHoOpe-
TaeMbl€ B MPOLIECCE U3YyUEHUS, T.€. JIOTHYECKUM ITyTeM, UMEHYIOT HHOCTPaHHBIMHU
SI3BIKAMH.

B HeilponuHrBucTHKe ABa crnocoba OCBaMBaTh S3bIK U HCIOJIb30BATh
€ro B TEUEHME >KU3HU paccMaTpUBAIOTCS KaK MUMIUIMLMUTHAsT KOMIIETEHIIUS

'TlepeBon aBTopa.
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(implicit competence) W MeETaJIMHTBUCTHYCCKUE 3HaHHs (metalinguistic
knowledge) nrb0 KaK MMIUTMIUTHBIA U SKCILUIMITUTHBINA SI3BIKOBBIE MPOIIECCHI
[26]. Cornacno Ilapaau, 3T crnocoOsl MOryT (YHKIHMOHHMPOBATH H30JIUPO-
BAHHO: TaK, MaJICHbKHE JIETH U HErPaMOTHBIE ONUPAIOTCS JIUIb HA A3BIKOBYIO
UMIUIMIUTHYIO KOMIIETEHLMIO, a MpPU MNATOJOTUU (FeHeTHdeckas aucgaszus
(genetic dysphasia) u npu H3y4YeHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa BOCTPEOOBAHBI
MEeTaJWHTBUCTUYECKUE 3HaHUA. J[Ba crioco0a OCBOEHHUS sI3bIKa ONUPAIOTCS
Ha pa3MYHble MO3rOBble HEHpPOHAJbHBIE peCypChl. JIByM pa3iuyHBIM CIOCO-
0aM OCBOEHUS A3blKa COOTBETCTBYIOT pa3jUYHble BUABI NaMATH (KOHLEMIIUS
MpoLeNypHON — JeKJIapaTUBHON maMsTH) [26; 27].

JI.C. BbIroTcKkuil Tak OMUCHIBAET pa3inyue MPOLECCOB MPUOOPETEHHS POIHO-
IO SI3bIKA B OJHOSI3BIYHOM Cpe/ie U MHOCTPAHHOI'O S3bIKA: «...yCBOCHHE MHOCTpaH-
HOTO $I3bIKAa MJET MYTEeM, MPSAMO MPOTHUBOIMOJIOKHBIM TOMY, KOTOPBIM HJAET pas-
BUTHE POAHOTO si3bIKa. PEOEHOK HUKOI/Ia HE HAYMHAET YCBOEHHE POJHOIO S3bIKA
¢ n3yueHus a30yKu, ¢ YTEHUS U MUCbMa, C CO3HATEILHOIO M HAMEPEHHOI'0 MOCTPO-
eHus (pasbl, ¢ CJIOBECHOIO OMPEEIICHUS 3HAYEHUS CJIOBA, C U3YyUEHUs FpaMMaTH-
KM, HO BCE 3TO OOBIYHO CTOUT B Hauajie YCBOCHUSI MHOCTPAHHOIO sA3bIKa. PeOeHok
yCBaMBaeT POJHOM SI3bIK HEOCO3HAHHO U HEHAMEPEHHO, @ UHOCTPaHHBIM — Hauu-
Hasl ¢ 0CO3HaHUs U HaMepeHHOCTH. [103TOMy MOXKHO CcKa3aTh, YTO pa3BUTHE POJIHO-
o sA3bIKa UJET CHU3Y BBEPX, B TO BPEMS KaK pa3BUTHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA UJIET
CBEpXY BHU3. B mepBoM cityuae paHbliie BOZHUKAIOT 3JI€MEHTapHbIE, HU3IINE CBOII-
CTBa PEYH M TOJBKO MOIKE PA3BUBAIOTCS €€ CIOKHBIE (POPMBI, CBSI3aHHBIE C 0CO3-
HaHUEeM (POHETHUYECKOW CTPYKTYPHI SA3bIKA, €T0 TPaMMaTHIECKUX (OPM U MPOU3-
BOJIBHBIM TOCTPOEHHEM peun. Bo BTOpoM ciiydae paHblile pa3BUBAOTCS BbICIINE,
CJIO’KHBIE CBOICTBA peuH, CBA3aHHBIE C OCO3HAHWEM U HaMEPEHHOCTHIO, U TOJIBKO
MO3Ke BO3HHUKAIOT OOJIee DIIEMEHTapHBIE CBOICTBA, CBS3aHHBIE CO CIIOHTAHHBIM,
CBOOOIHBIM TIOJIb30BaHUEM Uykou peunton [28. C. 244].

Beirorckuii B cBoux paboTax MHOTO BHUMaHHUsS yJEIS€T CIIOHTaHHBIM IIO-
HATHSIM, KOTOpPBIE HEMPOHU3BOJIBHO (hopMUPYIOTCS y peOeHKa paHbIle HAYUYHBIX,
HO OCO3HaroTCs no3xe. CpaBHUBAS JIOTUYECKUN M HATYpaJbHBIM MyTH OCBOECHHUS
s13bIKa, BRITOTCKHH OTMEYaeT WX B3aMMO3aBHUCHUMOCTb U IMPOTHUBOIIOJIOXKHYIO Ha-
MPaBJIEHHOCTh U IPOBOJIUT AHAJIOTHIO C PA3BUTHEM HAayUHbBIX M CIIOHTAHHBIX (KH-
TEHUCKHX) HOHATHIH: «...MEXAY dTUMU POTUBOMOJI0KHO HANPABJIEHHBIMU ITY TIMHU
Pa3BUTHS CYLIECTBYET 0000/IHAS B3aUMHAs 3aBUCUMOCTb, TOUYHO TaK K€, KaK MEX-
1y Pa3BUTHEM HAy9IHBIX M CIIOHTAHHBIX OHATHH. ..» [28. C. 245]. BeiroTckuii ak-
TUYECKU FOBOPUT O JIBYX MYTSX MO3HAHUS:

— HATypaJlbHbIW, IPUPOIAHBIN IyTh, TEHEPUPYIOUIUN CIIOHTAHHBIE MOHATHUS
n o0ecneunBarONINil OCBOEHUE POJHOIO A3bIKa. DTOT MYyTh HE MOAAAETCS CO3Ha-
TEJIBHOM PEeryJIsiliny;

— pa3BUTHE, UCTOYHUKOM KOTOPOrO SIBJISETCS CUCTEMAaTHYECKOe OOyueHHE.
311ech Mporecchl MPOU3BOJIbHBIE, BOZMOXKHO CO3HATENIbHOE yIpaBieHue. O0a myTH
CIIMBAIOTCS B IPOLIECCE PA3BUTHUS ICUXHUKH.
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JIBa crioco6a (HaTypajabHBIN U JIOTUUECKUI) TPUOOpPETEHUS SI3bIKa — MPOSIB-
JICHUE B S3BIKOBOH cpepe BYX III0OATBHBIX My TEH YeT0BEYECKOT0 MO3HAHNS.

[TpnoOpeTeHne BTOPOTO sI3bIKA B KUBOH cpele, T.e. CTAHOBJIICHUE €CTe-
CTBEHHOTO OMJIMHIBU3MA, IPOUCXOIUT C UCIOJIb30BAHUEM TE€X K€ KOTHUTHB-
HBIX MEXaHHM3MOB, YTO U OCBOEHHME POJHOTO fA3bIKa B OJHOSI3BIUHOM cpee.
Ho »T0 He mpocToe yaBOoeHHE POJHOIO f3blKa, HE MapajjieibHOE COpa3BH-
THe A3bIKOB. Kak Mbl 3HaeM, €IMHCTBEHHBIN POJTHOM SA3BIK Y 3JI0POBBIX JHOACH
HU OOEIHATHCS, HU UCUE3HYTh HE MOeT. Ho npu ecTecTBEHHOM OMIMHIBH-
3M€ KaX[Jbli U3 SI3bIKOB MOXET OCTAHOBUTHCS B pa3BUTUU (POCCHUIU3ALNN)
UM 00EIHATHCS (A3BIKOBBIE AaTTPHUILMU) BIJIOTH O MOJHOTO MCYE3HOBEHUS.
B3aumopelicTBue £A3bIKOB B JAaHHOM cCllydae HAallOMMHAeT KOHKYPEHIIUIO.
NHpiMH ciiOBaMH, €CTECTBEHHBIM OMJIMHIBU3M OTIMYAETCA KaK OT HCKYC-
CTBEHHOT'O OMJIMHTBU3Ma, TaK U OT OCBOSHHS ¥ UCTIOJIL30BAHHS POJTHOTO SI3bI-
Ka B OJIHOSI3BIYHOM CpeJie.

[TpuHIMIMATBHOE pa3InuKe €CTECTBEHHOT 0 U HCKYCCTBEHHOI0 OUIMHTBU3MA
HE BCEr/1a 3aMETHO, TaK KaK J[Ba KOTHUTUBHBIX ITpoliecca (HaTypajbHBIH U Jlornye-
CKHI CcIIOCOOBI OCBOEHHUSI SI3bIKA) COCYILIECTBYIOT U JOMOJHSIOT APYT ApYyTa MOYTH
B KaX/IOM MHJMBHUJyaJbHOM CJy4dae CTAaHOBJICHMS] OMJIMHIBU3Ma. TeM He MeHee
JIBa pa3HOHAIPABIIEHHBIX Mpoliecca He cMemnBatoTes. Habmroaars 3tu nporecchbl
M0 OT/EIBHOCTH MOKHO TOJBKO B paHHEM JIETCTBE (paHHUN €CTECTBEHHBINH OH-
JUHTBU3M), IPU U3YUYEHUU MEPTBBIX SI3bIKOB U IIPU A3BIKOBOM MaTOJIOTHH.

@deHOMEH MCUYE3HOBEHHU S MaJlbIX SI3bIKOB, aHAJIM3Y KOTOPOI'O MOCBSIIEHA JaH-
Has CTaThsl, PACKPbIBAET pa3IMuMe HATYPAJIbHOI'O U JIOTMYECKOr0 CIOCOO0B OCBOE-
HHUS SI3bIKA U JIBYX BUJIOB (ECTECTBEHHOTO M UICKYCCTBEHHOT'0) OMIMHTBU3MA.

ﬂpuqumz B803HUKHOBEHUS eCmecmeeHHO020 6UTUH28U3MA

Cama 1o cebOe NBYS3bIYHAS Cpella HE MPUBOJUT K OCBOSCHUIO BTOPOTO SI3bI-
Ka, OAVWH U3 A3bIKOB MOXCT BOCIIPUHHUMATLCA JIMIIb KaK 3By1(0BOI>i q)OH. Nmenno
HEOOXOMMOCThH OOIIIEHUS 3aCTaBJIsACT YeloBeKa (KaKk peOeHKa, TaK M B3POCIIOro)
OCBauBAaTh BTOpOﬁ A3BIK U IOAACPKUBACT JiBa A3bIKAa KaK y 6I/IJII/IHFBa, TakK 4 B 00-
IIECTBE. Bo3HukHOBeHNE KOVIEKTUBHOI'O 6I/IJII/IHFBH3M3 TAKXKC IPOUCXOAUT TOJIb-
KO B T€X CUTYaIUAX, KOTJIa S3BIKOBBIE COOOIIECTBA CTAIKUBAIOTCS ¢ HEOOXOIUMO-
CTBIO TIOHUMATH ABa s3bIKa.

Z[J'If[ €CTECTBEHHOI0 OMJIMHIBU3Ma XapaKTEpHa NOABUXKXHOCTE YPOBHS BJIAJIC-
HUSI I3BIKaMU, KOTOpasi HanboJiee BeIpaXkeHa B paHHeM Bo3pacTe. CHIIBHBIN U clia-
OBIil A3BIKU MOT'YT HCOOAHOKPATHO MCHATHCA MECTaMU, IPUUCM YCUJICHUEC OJHOI'O
sI3bIKa OOBIYHO MPUBOJUT K OCJIA0JICHUIO BTOPOTO M, HA00OPOT, COKpAIICHUE Bpe-
MEHHU OOIIEHUS Ha OJHOM SI3bIKE COMPOBOXKJIAETCS 3aMETHBIM POCTOM BepOajb-
HOU aKTHUBHOCTH Ha BTOpPOM. BOSMO}KHO, MUMCHHO 3Ta INOABHUXHOCTDH U ITO3BOJISACT
CCTCCTBCHHOMY 6I/IJII/IHFBI/13My BBICTYIIATH B POJIM MOCTHKA IIPH NEPEXOAC HA HO-
BBIN SI3BIK. I[J'If[ CpaBHCHHA: Y HCKYCCTBCHHBIX 6I/IJ'H/IHFBOB, KOTOPBIC HU3Yy4YaroT
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HHOCTPAHHLBIC A3BIKHW JIOTUYCCKHUM IIYTEM, PErpeCC HABBIKOB POAHOIO A3bIKA HC-
BO3MOXKEH, HpI/IO6peT€HI/Ie HJIH 3a0BIBaHHUC HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB HE OTPAKACTCA
Ha POJAHOM S3BIKE.

ABHble nNpuUu4yuHbl UC4e3HOBEHUA A3blKO8

OnuH u3 s3bIKOB (OOBIYHO Majiblil) MPHU KOJJIEKTUBHOM OWJIMHTBU3ME
CTaHOBUTCS HEHYXKHBIM, €CJIM BCE WMJIM IOYTHU BCE YJIEHBI COOOIIEecTBa BJla-
JICIOT HE TOJBKO CBOMM KOPEHHBIM, HO U 00Jiee pacnpoCTPaHEHHBIM S3BIKOM.
[MprumHO BO3HUKHOBEHUS W CYHIECTBOBAHHS E€CTECTBEHHOTO OWJIMHTBH3-
Ma SBJISETCS HEOOXOIMMOCTh OOIIEHUs Ha JBYX fA3bIKaX, JIBYS3blUHas cpeaa
MIPY ATOM TOJBKO HeoOXxoauMoe yciioBue [29]. A eciii B OOJBIIMHCTBE )KU3HECH-
HBIX CUTYyallUil MOXXHO MOJIb30BAaThCA JIMIIb OAHUM U3 S3BIKOB, TO HEOOXOAH-
MOCTb BO BTOPOM $I3bIKE MCUE3AET, 3aT€M Hcue3aeT u caM sA3bIK. [Ipu nunauBm-
JyaJlbHOM €CTECTBEHHOM OMJIMHIBU3ME MOTEPIO0 OJHOTO U3 SI3bIKOB HA3BIBAIOT
SI3bIKOBOM aTTPULUEH, TPU KOJJIEKTUBHOM OMIMHIBU3ME TPOUCXOIUT UCUE3HO-
BEHHUE STHUYECKOTO S3BIKA.

Enie oHOM NMPUYMHON MCYE3HOBEHUS SA3BIKOB SBJIAECTCS YMEHBUIEHUE CIIO-
Bapsl B KaXKJIOM U3 A3BIKOB Y €CTECTBEHHBIX OMJIMHI'BOB 110 CPABHEHUIO C MOHO-
nuHreamu [30]: croBapHbIi 3amac y ABYSI3bIYHBIX JAETEH M B3pOCIBIX MEHBIIE,
YeM Yy OJIHOSI3BIUHBIX CBEPCTHHUKOB. B 3ajauax Ha3bIBaHUS KapTHUHOK JBYSI3bIY-
Hble YYaCTHUKU MEJJICHHEE M MEHee TOYHBI, YeM OJIHOS3bluHble. boiee men-
JIEHHbIE OTBETHI JBYSA3BIUHBIX TaKXe OOHApY)KMBAIOTCS KakK NpU NMOHUMAHUH,
TaK U IpU NPOU3HECEHUH CIJIOB, JIa)Ke KOI'/1a IBYS3bIYHBIE JIFOIM OTBEYAIOT Ha CBO-
€M JIOMUHAaHTHOM sI3bIKe. 3aJauu Ha OErJIOCTh peuyd — IMPOU3HECTH KaK MOXK-
HO Oonpiie ciaoB 3a 60 CeKyHJI — BBIABISAIOT CUCTEMATHYECKHE HEJOCTATKH
IS IBYSI3bIYHBIX YUYaCTHUKOB, J1a’K€ €CJIM OTBETHI MOT'YT OBITh NMPEIOCTABIEHbI
Ha JI00OM U3 s3BIKOB. TakuM 00pa3oM, MPOCTOE HM3BJIEUEHUE OOMIEYNOTpeOH-
TEJILHOTO CJIOBA TPyAHEE JJIs ABYSA3bIYHBIX. [lanee B TOM ke paboTe MpUBOISIT-
Csl pe3yJIbTaThl UCCIEA0BAHUMN, KOTOPBIE BBISBUIN MPEBOCXOJCTBO ABYSI3bIYHBIX
B DK3EKYTUBHBIX (DYHKIHAX, HO (DaKT YMEHBIICHHS CIIOBAPS B KaXKJIOM M3 S3bI-
KOB y KaXJ0ro OMJIMHIBa HE MOJKET HE CKa3aTbCs Ha SI3bIKE CIEAYIOIINX MOKO-
JIEHUW, NHBIMU CJIOBAMHM B CJIy4ae KOJIJIEKTUBHOTO €CTECTBEHHOTO OMJIMHIBU3MA
MpOCMaTPUBAETCS TEHJEHIUSI IOCTENIEHHOI'0 00ETHEHUS A3bIKOB.

OO0HOA3bIYHOE XpaHUIUWe

SI3BIKOBEIE ATTPULIHUH U YMCHBIICHHUE CJIOBAPsA Y CCTCCTBECHHBIX OWJINHTBOB
KOCBCHHO CBUACTCILCTBYIOT O KOHCYHOCTHU, OTPAHUYCHHOCTHU MO3IrOoBOI'0 Hell-
POHAIBHOTO pecypca, 3alIaHWPOBAHHOTO MPHUPOION IJIsI OCBOCHHS POIHO-
ro s3pika. T.e. B Ccl1ydyac OCBOCHHUSA HCCKOJIBKUX A3BIKOB HATypaJbHBIM CIIO-
co0OM TIPOMCXOAUT JEJIEHUE CYNIECTBYIOIIEro HEWpOHAIbHOTO pecypca [27].
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A MOHOJIMHI'B BECh CBOW IIPUPOJHBIN MOTEHIAAI JUISI OCBOCHUS POJHOTO S3bI-
Ka peajiu30BbIBAET B OAHOM si3biKe. (MOHOIMHIBOM B JaHHOW paboTe MBI Ha-
3bIBAE€M YE€JIOBEKA, y KOTOPOro OJUH POAHOM S3bIK, BJIaJICHUE MHOCTPAHHBIMU
SI3bIKaMU TIPH 3TOM BO3MOXKHO, UX MOKET OBITh KaK YyIOJJHO MHOT0). 3/10pOBBIi
YeJI0BEK-MOHOJIUHIB HE MOYKET pPa3yuHUThCsl TOBOPUTH Ha CBOEM €JUHCTBEHHOM
POHOM SI3bIKE, a A3bIKU Yy €CTECTBEHHBIX OUJIMHTBOB HAXOASATCS B IOCTOSHHOM
JBUKEHUHU-KOHKYPEHIIUH, U TOJ BJIUSHUEM HEOOXOIMMOCTH MHTEHCHUBHO HC-
M0JIb30BaTh OJUH U3 A3BIKOB BTOPOM MOXET 00€AHATHCS BILIOTH A0 IMOJHOIO
HCYE3HOBEHHUS Jlake y B3pOCHbIX Jtoaei. [IoHATHO, 4TO yMeHbIIeHHEe CioBa-
ps y OMJIMHTBOB HE MOXET HE OTPA3UTHCS HA SI3bIKE CIIENYIOIIETO MOKOJIEHU S
U €CJIU HET JOCTAaTOYHOI'0 KOJHWYECTBA MOHOJIMHIBOB, KOTOPBIE BBICTYHAIOT
KaK XpaHHUTEJIU POJHOIO SI3bIKa, TO SI3bIK OyJEeT ABUTAaThCS K MPUMHTHBHU3A-
UMM U nucuye3HoBeHHUIo. [loaToMy misi coxpaHeHHus J1000ro s3blka TaK BaXXKHO
HaJIMYUE OJHOA3BIYHOTO XpaHWJIMIIA, T.€. PETHMOHA, IJ€ JaHHBIA A3bIK SIBIIS-
€TCsl OCHOBHBIM B COOOUIECTBE M CYIIECTBYET JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO MO-
HOJIMHTBOB. VIMEHHO B OJIHOA3BIYHOM COOOIIECTBE SI3bIKM MOT'YT IMOJHOLIEHHO
pa3BuBaThcs. Tak, AJIsl pyCCKOTO SI3bIKA OJHOSI3bIYHBIM XPAaHUJIUILEM SIBJISIETCS
ctpana Poccus, rie y OOJIBIIMHCTBA HACENCHUS OIMH POJHON PYCCKHUH SI3BIK,
T.€. OHU MOJIHOCTBIO pE€aIn30BaIM CBOM MOTEHIMAJ B PYCCKOM s3bIKe. FIMEHHO
3/1ECh PYCCKMI S3BIK COXpaHsIETCS M MOJHOLIEHHO pa3BuBaeTcs. Taxxke pyc-
CKOSI3BIYHOE HACEJCHWE MPOKHWBAET HAa BCEX KOHTUHEHTAX IJIAHETHI, 00pa3ys
nuacrtopbl. Hacenenne amacnop, Kak MpaBHIIO, OMJIMHTBBI, TaK KaK BIAJCIOT
HE TOJIBKO PYCCKHUM $3bIKOM, HO M SI3bIKOM CTpaHbl NMPOXKMBAaHUS, KOTOPBII
MIOCTENEHHO CTAHOBUTCS BEIYILIMM Yy MOJOJ0T0 mokojieHus. Heuz0exHoe oc-
nabyieHue PyCCKOro si3blKa B IMACHOpaxX KOMIEHCUPYETCS MOJHOLEHHBIM pycC-
CKUM SI3BIKOM, KOTOpBIM coxpaHseTcs W pa3BuBaercs B Poccun. B bensrun
TPU TOCYIApCTBEHHBIX SI3bIKA U SA3BIKOBAsl CUTyallus Jlajieka OT TapMOHUYHOMI
[31], HO KaxbIil U3 TOCYIapCTBEHHBIX A3bIKOB UMEET OJHOSI3bIYHOE XPaHUIIU-
e — Ppanuuto 1ubo lNomnanauio, ['epmMannio — Mo3TOMY IPOOJIEMBI C S3bI-
KaMu y OeJbruiicCKux OMJIMHTBOB HE MPHUBOASAT K 00EIHEHUIO (PpaHIy3CKOTO,
TOJUIAHJCKOTO W HEMELKOro s3bIkoB. HO ecii OfHOSI3bIYHOTIO XpaHUJIHINA
0oJIbllIe HET U BCE UJIM ITOYTH BCE HOCUTENHN KaKOT0-TO 53bIKa CTAHOBSTCS €CTe-
CTBEHHBIMU OMIJIMHTBAMH, SI3bIK HAUMHAET JIBUKEHHE K UCUE3HOBEHUIO.

HesgHas npu4uHa ucye3Ho8eHUA A3bIKOB: Npucyujee ecmecmeeHHOMY
6uUnUH28U3MY CMpeMsIeHUe K O0HOA3bIYUIO

@DEHOMEH HMCYE3HOBEHHUS SI3BIKOB, TAK K€ KAK W S3bIKOBBIE ATTPULUH, MO-
XKET OBITh MOHAT MPU PACCMOTPEHHMH S3BIKOBOM CHCTEMbI KaK HEJIMHEWHOM Iu-
HaMUYEeCKOW cucTeMbl. JIaHHBIM MOAXOJ BKJIKOYAET B ce0s JOCTHUIXKEHHUS B TEO-
pUM HEJIMHEWHBIX JUHAMHYECKUX CHUCTEM, TEOPUM Xaoca M CaMOOPraHU3alluH,
TEOpUU SMEPIKEHTHOCTH, CHUHEPreTUKH, KOTHUTUBHBIX HeWpoHayk [32-35].
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[Mon nuHAMITYECKOI CHCTEMO MOHMMAIOT CHCTEMY JTF000U TPHPOIBI (PH3UIECKYTO,
XUMUYECKYI0, OUOJIOTHYECKYI0, COLUANIbHY 0, SKOHOMUYECKYIO U T.J.), COCTOSIHUE
KOTOpOM M3MEHSETCs (JIUCKPETHO MIIM HETIPEPBIBHO) BO BpeMeHU. Bee nuHamunye-
CKHE€ CHCTEMBbI CIIOCOOHBI K ABOJIIOLUHU. /[ camMoopraHu3yonuxcs HeTMHEHHbIX
JUHAMUYECKUX CHCTEM XapaKTEpHO MOCTOSHHOE HW3MEHEHHUE-pa3BUTHE, HEIpe.-
CKa3yeMOCTb, HECBOAUMOCTb K YAaCTHBIM CIIydasM, CHJIbHAS 3aBUCUMOCTb OT Ha-
YaJIbHBIX ycJIOBU. He TObKO A3bIKOBas cHCTEMA B LEJIOM, HO U €CTECTBEHHBIN
OMJINHTBU3M MOXET OBbITh PAaCCMOTPEH KaK HeJMHEHas AMHaAMUYecKas cUCTeMa
[36—39]. 'mnoreTnyecku pyHKIMOHUPOBAHUE €CTECTBEHHOI'O OMIIMHTBU3Ma MOX-
HO IPEJCTaBUTh TaK: €CTECTBEHHBIM OUIMHTBU3M B JIFOOBIX IPOSBIEHUAX U Mac-
mTadax — 3TO CBEPXCIIOKHAS CHUCTEMa, BO3HUKAIOIMIAs (CAMOOPTaHHU3YIOIIASICS)
pu HeOOXOAMMOCTH OCYIIECTBISTh KOMMYHHUKAIIMIO Ha JIBYX SI3bIKAX, ()YHKITHO-
HUpYIOLIas TI0 CBOMM 3aKOHaM, YyTKO pearupyromas Ha JItoOble U3MEHEHHUS B KO-
JUYECTBE W KAUECTBE S3BIKOB BOKPYT peOEHKA M B MHOTOSI3BIYHOM COOOIIECTBE
B LIEJIOM U B TO 7K€ BPEMSI CTPEMSIIIAsICS COPOCUTH IPy3 BCEX S3IKOB CBEPX OJTHOTO
U BEpPHYTbCS K YCTOWUYMBOM, O0J€e IKOHOMHOM IO 3aTpaTam SHEPruu, OJJHOSA3bIY-
HOW mporpamme. MHBIMU ciioBaMu, 3aKOHBI ()YHKIIMOHHUPOBAHHUSI OWIIMHTBHU3MA
KaK CBEPXCJIOXKHOM CUCTEMBI — CHJIA, KOTOPasl pacropskaeTcsl MpoLeccoM OBJIa-
JIEHUS ABYMS SI3bIKAMH HE3aBUCHMO OT YUUTEJIEH U POAUTENIEH U MHOTIa BOIPEKHU
uX cTapaHusiM. Takxe U A3bIKOBas MOJUTHKA rOCyJapcTBa 0e3 yueTa CTpeMIICHHH
CaMOOPraHU3YIOLIEICS CUCTEMBI HE MOXKET OBbITh ycrenHou [38].

Mamemamuueckoe modeniuposaHue

Hcue3HoBeHUE SI3bIKOB MHTEPECYET MAaTEMATUKOB, MOJCIIMPOBAHUE TPU3BAHO
MPOSICHUTH HEMOHATHBIN Tporecc. M3BectHas monens Adpamca u Ctporarna [40]
MPECKa3bIBAET, YTO JIBA SI3bIKA HE MOT'YT CTa0HMIIBHO COCYIIIECTBOBATH — 3TO B KO-
HEYHOM WTOr€ MPHUBEAET K MCUE3HOBEHUIO OJHOIO U3 s3bIKOB. HO ABYs3bIUHBbIE
oO11ecTBa CyecTBYIOT. ABTOPbI MOJIENIM YKa3bIBAIOT, YTO UCTOPUS CTpaH, IJie ce-
TOJHSI COCYIIECTBYIOT J[Ba SI3bIKa, OOBIYHO CBSI3aHA C pa3/IeJICHHBIM HAaCEJIEHUEM,
KOTOpO€ KUJI0 0€3 3HAUUTENbHOTO0 B3aUMOIECUCTBUS, (PAKTUUECKU B OTIEIIBHBIX
OJTHOSI3BIYHBIX 00IecTBax. TOJNbKO HENaBHO ATH COOOIIECTBA HAayaldd aKTHBHO
00I1aThCs, YTO MO3BOJIMJIO HAYaTh SI3bIKOBYIO KOHKYPEHIMIO. ABTOPBI MpeEIoia-
raroT, YTO UCYE3HOBEHHUE S3bIKOB MOXKHO 3aMEIUTh NOJUTUYECKUMHU U 00pa3oBa-
TeIbHBIMU MepaMu. bonee Toro, pacuivnpeHue ypaBHEHU s, KOTOPOE MpeCcKa3bIiBa-
eT 00s3aTeJIbHOE UCUE3HOBEHHUE OJTHOTO SI3bIKA, MOXKET ITOKa3bIBaTh CTAOUIIN3AIUIO
JIBYX SI3BIKOB.

[IpeamonoxeHne O MPHCYIIEM €CTECTBEHHOMY OWIMHTBH3MY CTPEMJICHUHU
BEPHYTHCS K OJHOS3BIYHOMY COCTOSIHUIO CJI€IaHO Ha OCHOBe HaOmtopeHui [39],
MaTeMaTH4eCKOe MOJAEIMPOBAHHUE MOATBEPAMIIO 3Ty runoresy [41]: kak MHIAUBU-
JyaJdbHBIN, TaK KOJIJIEKTUBHBINA €CTECTBEHHBI OMITMHTBU3M, 00€CTIeunBas «JBOM-
HY10» KOMMYHHKAIIHIO, SIBIISIETCS B TO YK€ BpeMsl (a30il mepexoa K OHOS3BIYHIO.
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*¥¥*

@DeHOMEH UCYC3HOBEHUS SI3BIKOB MPUOTKPHIBACT OMO(DU3HYECKYIO CYIITHOCTh
SI3BIKOBOM crcTeMbl. JKHM3Hb MHOTHX SI3bIKOB OKa3ajach KOHEUHOM MOJOOHO KU3-
HH 4yesioBeyeckor. Kak Mbl 3HaeM, MeIMIIMHA — 3TO MPOAYKT COLIMYyMa, OHA CO-
BEPIICHCTBYETCS M YBEJIWUYUBAET MPOAOKUTEIBHOCTh JKU3HU B UYEJIOBEUECKUX
nonyisuusx. Ho caenate yenoBeka OeccMepTHBIM MEIUIIMHA HE B CHIIAX, 3/1ECh
MPOSIBIISIETCS, OMOPU3UUECKHI 3aKOH JPYTOro YPOBHS, Ha KOTOPBIA TOCTHIKEHUSI
MEIUIIMHBI U COIIMyMa TOBIHUITH HE MOTYT. BrojiHe BO3MOXKHO, YTO JKH3HECIIO-
COOHOCTD SI3BIKOB TaKKe€ ONPEENSAETCs IBOSKO: COLIMYM, KOTOPBIN HE JKeJaeT pac-
CTaBaThCS C SI3BIKOBBIM Pa3HOOOpa3ueM, — U CTPEMJIEHHE II100albHOM S3bIKOBOM
CHUCTEMBI K OTHOMY $53bIKYy. HOBBIE sI3bIKH, KaK MPaBUJIO, BOSHUKAIH MPH JIITATEIb-
HOM m3oisuu yacTu Haceinenus: 100 et — HoBbI# auanekT, 1000 j1eT — HOBBIHI
361K (A.A. Kubpuk, yctHoe coobiienue). B Hactosiiee Bpems: pa3BUTHE KOMMY-
HUKaIUi PUBEJIO K 00paTHOMY MPOLECCY: PyXHYJIHU A3bIKOBbIE Oapbepbl U CUJIb-
Hee NMposIBUIIach YesloBeueckast HoTpeOHOCTh MOHUMATh ApyT Apyra. CinenyeT nosi-
YEPKHYTh, YTO 3Ta MOTPEOHOCTH CYIIECTBYET HE TOJBKO U HE CTOJIBKO Ha YPOBHE
conmyma, it Homo sapiens ona Bumpocrenupuyeckas, T.e. ITyOnHHAsI, OUOJIOTH-
yeckas. bonee 7 ThIcs4 S3bIKOB Ha 3eMJie B3aMMOIIOHUMAHUIO HE CIIOCOOCTBYIOT,
ckopee, memarT. CiocoOHOCTh YeJIOBEKa OCBaMBaTh SI3bIKM OOBIYHO OrpaHUYe-
Ha JIBYMSI-TpEMS SI3bIKaMU, HEMAJIO JIFOJIEH BCIO KU3HB MOIB3YIOTCS JIUIIb OJJHUM
POIHBIM $I3bIKOM. MOXKHO MPEANON0KHUTh, YTO IJI00aJIbHAs SI3bIKOBAasi CHUCTEMa
Kak OMo¢u3ndeckasi CyImHOCTh CTPEMHTCS 00ECTIEYNTh BEpOAIbHYI0 KOMMYHHUKA-
LU0 KaXKJIOT0 YEJIOBEKA, [I0ATOMY CYLIECTBYET IPUPOTHOE CTPEMIIEHHE K OTHOMY,
BCEM MOHSATHOMY SI3bIKY. Takoe MpeAronoKeHne MOXKET TTOKa3aThesl (paHTacTHIe-
CKHM, HO MIPUPOIHBIE CTPEMIICHHSI — He (PaHTACTUKA, MX HA3BIBAIOT aTTPAKTOPA-
MU, OHU MOJUUHSIOTCSI OMOJIOTMYECKUM 3aKOHaM M 00eCcleynBaloT HallpaBlICHUE
MHOTHX TPOIIECCOB B JKUBBIX CHCTEMaX, Kak, HAllpUMEp, Pa3BUTUE OPTraHU3MOB,
BOCCTAHOBJIEHHE HAPYIIEHHBIX (YHKIIMH, a TAK)K€ CTAHOBJICHUE WHIMBUYyaJIbHO-
r'0 €CTeCTBEHHOT0 OMJIMHTBA3MA M OOPaTHBIN MPOIIECC — SI3BIKOBAsI aTTPHUITHS, T.C.
yTpara OMJIMHTBOM OJTHOT'O U3 SI3BIKOB. [IpOIIecChl yTpaThl SI36IKOB TP WHIUBHTY-
aJbHOM UM KOJIJIEKTHBHOM €CTECTBEHHOM OMJIMHTBH3ME pa3IM4aroTCsl mMaclitada-
MH, HO CXOIHBI TI0 CBOEH OMO(PU3NUECKOM CyTH. 3/1eCh Mbl UMEEM JIJIO CO CJICTION
CHJION, KOTOPOH HET Jieia JI0 Hallel MPUBA3aHHOCTH K POJHBIM si3bikaM. Comuym,
HECOMHEHHO, MOXET BIIUSIThH HA AKU3HECIIOCOOHOCTH SI3bIKOB (MaTeMaTH4YECKHE MO-
JIeJIN 3TO MOJATBEPKAAIOT), HO JIJIs a/IeKBaTHOI'O BMEILIATEIbCTBA B HEJKEIATEIbHBII
MPUPOAHBIN IpoLecC HE0OXOMMO MOHUMAaHKNE 3aKOHOMEPHOCTEHN 3TOro Mpolecca.
B Hacrosmee Bpems ycunusi comyma (0OIIECTBEHHBIX OpraHU3allfii, dKCIeau-
U, TOCYTapCTBEHHBIX MPOrpaMM H T.II.) TI0O COXPAHEHHUIO YMHUPAIOIIUX SI3BIKOB
HE CJIMIIKOM YCTICUIHBI: SI3BIKH IPOJOKAIOT YXOAUTh B HEOBITHE BMECTE CO CBO-
UMM TIOCIICTHUMHU HOcUTesiMU. [IpoH3uTenbHass pabora Y.M. BaxtukupeeBoit
[14] — npussiB pUKCHPOBATH YXOASALIUE SI3bIKM — BbI3BAHA, BEPOSITHO, OLIYIlE-
HHUEM HEOTBPATUMOCTH MOTEPH MHOTHUX MaJIbIX S3bIKOB. Llenb mpoekTa ukcanmnm
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yracaronmx si3pIKOB — «3alledyaTieTh HallMOHAJbHbIE 00pa3bl MHUpa, B KOTOPHIX
PacCKpBIBAETCS JIOKAJIBHOE, HO COBEPIIEHHO YHUKAJIbHOE MUPOBOCIPUITHE OKPY-
JKAIOILEH IeHCTBUTEIIBHOCTH, CBA3aHHOE C BXKUBAHUEM TOI'O UJIM HHOT'O KOPEHHOTO
Hapoja Ha KOHKPETHOW TEPPUTOPHH B KOHKPETHBIE MCTOPUYECKHE U reorpadu-
yeckue ycsoBus». T.e. Te 00pasbl, KOTOpbIE U JIeNatoT sI3bIKU poAHbIMU. [1o Beeit
BUJIMMOCTH, 3TO €IMHCTBEHHO BEPHBIN MyTh B CJIOKUBIICUCS CUTYaAllUH: HE ATh
sI3bIKaM MCUE3HYTh 0€3 ciena.

[Ipu cMeHe SA3BIKOB B PE3YJIBTATE SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB CTPAJIAI0T dTHUYECKHUE
SI3BIKM KaK CHUCTEMBI KOJIOB, TEPAIOTCS yHUKAJIbHBIE 3HAHUS HAPOJOB, HO JIFOAHU
P 3TOM HE OCTaroTCA 0€3 POJHOro s3blKa, OHM €ro MEHSOT. 1 HOBBIN f3bIK,
IO BCEW BUAMMOCTH, OIIYIIAETCSI KaK MOJIHOIICHHBIN poiHOMi. BeposaTHO, 3TUM 00b-
SICHSIETCSL HEPEAKOE PABHOAYLINE CO CTOPOHBI MOJIOJOTO TIOKOJIEHUS, ITepenie/Ie-
r'0 Ha HOBBIN SI3bIK, K CBOEMY KOPEHHOMY s3bIKYy. HOBBIH sI3BIK, KaK MpaBHIIO, OKa-
3bIBAE€TCsl OOJIee MEePCIEKTUBHBIM B COLIMAIIBHOM TIJIaHe. B TO e BpeMsi Ha 7010
CTapLIEro MOKOJEHMS BHINAJAET TSXKEJIO€ UCHBITaHHWE — HAONI0aTh YMHUpPaHHE
CBOETO POJHOTO SI3bIKA.

MexaHu3M 3aMeHBI sI3bIKa Yepe3 (pa3y ecTeCTBEHHOTO OMIIMHTBU3MA SBIISIETCS
JU1S1 TIPUPOJIbl YHUBEPCAIBHBIM: €70 MOKHO HAa0JI0JaTh HE TOJIBKO IIPU UCUE3HOBE-
HUM STHUYECKUX SI3bIKOB, HO U TIPH MOTPYKEHUU JIETEH B HOBYIO SI3BIKOBYIO Cpe-
ny. Ilporecc 3aMeHBbI sI3bIKa MOKET OBITh TOCTATOYHO JUIMTEIBHBIM, HO PEOSHOK
HE OCTaeTcs B 3TO BpeMs 0e3 BepOabHOH KOMMYHUKAIIMU: OH TOBOPUT BHAYAJIe
Ha CBOEM IIEPBOM SI3BbIKE, 3aTEM BCE yallle Ha BTOPOM (IIEPHUOJI €CTECTBEHHOIO Ou-
JIMHTBU3MA) U TMIOCTETIEHHO TOJTHOCTRIO MEPEXOAUT Ha BTOPOH s3bIK. [IpakTHuecku
TOT K€ MEXaHU3M MPUCYTCTBYET MPHU yraCaHUM HAIMOHATBHBIX HAYUHBIX SI3IKOB
yepe3 a3y aHTI0-HAIMOHAIBHOTO OMIMHTBH3MA. B 001acTu Hayku cTpeMieHne
K €IMHOMY $SI3bIKY BBIP2)KEHO OCOOEHHO SIPKO.

B mocnieiaue TO/BI TOSIBUIICS MOIIIHEBIN ()aKTOP, Ybe BIIMSHUE HA TII00ATBHBIC
SI3BIKOBBIE MTPOLIECCHl CO BPEMEHEM Oy/eT TOJBKO PAacTH: OHJIAWH-NIEPEBOAUUKHU.
UeM coBepllieHHEE CTAHOBUTCSI MAIIMHHBIN NIEPEBOJI, TEM pexe OyAeT Hy)KHa MO0-
MOIIb MEPEBOUNKA-YEIOBEKA. YK€ celiyac OHJIAWH-NIEPEBOJYUKH YCIIEIIHO HC-
MOJIb3YIOTCS JJIs1 OOIIEHUS B PA3HOA3BIYHBIX CEMbSIX — TaM, IJI€ COBCEM HEJIABHO
IIPOMCXOJNIIO HETIPOU3BOJIBHOE OCBOCHHUE B3POCIBIMU HOBOTO 5I3bIKA, T.€. BO3HU-
KaJ eCTeCTBEHHBIN OMIMHTBU3M. HO eciu ecTh XOpoIuii U TOCTYIMHBIN TIEPEeBO/I-
YUK 1 32 CEKYH/Ibl MOXHO y3HaTh CMBICIT CKA3aHHOT'0, TO OMJIMHIBU3MY MPOCTO He-
3a4eM BO3HUKAaTh. YMEHbBILIEHUE JJOJIU €CTECTBEHHBIX OMJIIMHTBOB CPEU HACEICHUS
MOXKET IMIOMOYb HEKOTOPBIM SI3bIKaM M30€KaTh UCUE3HOBEHUS UJTU OTCPOUYHTH €rO.

3aknuyeHue

Vcue3HoBeHHE MaJTBIX SI3BIKOB, TAK K€ KaK U SI3bIKOBBIC aTTPUITHU — IIPO-
sBJIcHUEe (DYHKIMOHUPOBAHWS OWojoruyeckoro (Obmodusndueckoro) GyHma-
MEHTAa SI3bIKa, 0 KOTOPOM B HayKaX O S3bIKE MPAKTHYCCKH HUYETO HEM3BECTHO.
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Onnako 0e3 MOJHOIEHHOTO0 OMOJIOTrHYecKOro (yHIaMEHTa HU CTAaHOBIICHHE
S3pIKa, HH €ro HOpMalibHOe (PYHKIMOHHWPOBAHWE HEBO3MOXKHBI. MeEHHO
¢ OwuosiornyeckuMm (yHIaMEHTOM s3bIKAa CBSI3aHBl ajJanTallMOHHBIE TMepe-
CTPOWUKHM TpU OWJIMHTBU3ME M BOCCTAHOBJICHHE HAPYIMICHHBIX (QYHKIIHUNH,
a TakXe TPOIECChl 3alOMHHAHHWA M 3a0BIBaHMSA SI3BIKOBOTO MaTepuana.
buonoruueckoe Hadano BBICTYIAET KaK PEryJsTOP SA3BIKOBOU JESITEIBHOCTH
Y WHOTZIa IEMCTBYET BOMPEKU HAIIUM KEJaHUSIM: HallpuMep, CTUpAET U3 Ta-
MSITH TO, UYTO MBI YUUJIM. MOXKHO NOMyCTUTh, YTO MPUPOJIAa 3aUHTEPECOBaHA
B COKpAIIEHUU KOJIMUYECTBA SI3bIKOB, IOTOMY UYTO MHOTOSI3bIYHE B COBPEMEH-
HOM Mupe (6osiee 7 ThICAY S3BIKOB) MEIIAeT B3aMMOIIOHUMAHUIO. SI3bIKH BO3-
HUKAIOT, Pa3BUBAIOTCS U yracarT COTJIACHO KECTKUM OHOJIOTMYECKUM 3aKO-
HaM — 3aKOHaM BBIKUBAHUS.

Jloruka n3MeHeHH#, TPOUCXOASAIINX B SI3IKOBOM CUCTEME B IIPOLIECCE HCUE3-
HOBEHUSI SI3BIKOB TIOKA TOJBKO yrajsiBaeTcs. Ho yxe ceifuac MOKHO ¢ yBEpEHHO-
CTBIO YTBEPK/IATh CIEAYIOIICE.

1. OCHOBHBIM YCJIOBUEM COXPaHEHHS STHUUECKOTO SI3bIKA SBJISICTCS OTHOSI3bIY-
HO€ XPaHWJIUIILE, XPAHUTEHN SI3bIKa — MOHOJMHTBEL. Kak y’ke TOBOpHIIOCH BBIIIIE,
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OCBOCHHBIX JIOTHYECKHUM CHOCOOOM, Y OJHOSI3BIYHBIX MO-
KET OBbITh KaK yTOJHO MHOTO, MIOTOMY YTO KaK MPHOOpETEeHUE, TaK M 3a0bIBaHUE
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa HE BIUSAET Ha POAHOM s3bIK. HO ecTecTBeHHBIN OUIIMHTBU3M
y OOJIBIIMHCTBA HOCUTEIIEH S3bIKa, BOZHUKAIOIINI B PE3YJIbTAaTEe SI3BIKOBBIX KOHTAK-
TOB, MOJKET IMPUBECTH K OCIIA0JICHHIO SI3bIKA U K €T0 MCUYC3HOBCHHIO.

2. TloTeps si3pIka BCerja MPOUCXOMUT Yepe3 €CTECTBEHHBIM OWITMHTBU3M.
HeT ecTecTBeHHOr0 OMUIMHTBH3Ma — He OyJIeT HCUe3HOBEHUS si3bIKa. Ho eci si3pIk
OYeHb MaJl, CJIO)KHO H30eXaTh KOHTAKTOB C JAPYTUMHU si3bIKaMU. ONTHUMaTbHBIM
JUIS COXPAHEHUSI JIF0OOTO dTHUYECKOTO SI3bIKa (HE TOJIBKO MAJIOTO0) SIBJISICTCSI OJTHO-
SI3BIUME JIOMIKOIBHUKOB (KOPEHHOM SI3bIK) M BBEJICHHE BTOPOTO SI3bIKA B ITKOJIBHOM
BO3pACTE JIOTUYECKUM Ty TEM.

3. EcrecTBeHHBIN OMIMHTBU3M KaK HECTAOMIIBHOE COCTOSTHUE HE MOXKET OBITh
OIOPOH TOCYTAPCTBEHHOM S3BIKOBOM MOMUTUKH. OTIHOOYHO CBSA3BIBATH C €CTECTBEH-
HBIM OMJIMHTBU3MOM HAJICXK/IbI Ha JJOJTOBPEMEHHOE B3aUMOIIOHMMAaHUE B OOIIIECTBE.

4. Pepurtanu3amus yracawllero s3blka, BEpPOSTHO, BO3MOXKHA JIHUIIb
B Clydae, KOrja HUjes BO3POXKJCHHS HUCXOJAUT OT CaMOTO SI3BIKOBOTO COO00-
[IeCTBa U BCSIYECKU MojajepkuBaeTcss uM. OJHOBPEMEHHO Y MHOTHUX JIIOJIECH
noKHA ¢OPMUPOBATHCS TOTOBHOCTh K JJIMTEIIBHONW KPOMOTIWBOU paboTe
Kak Haj co0oi, Tak u ¢ 1eTbMU. be3 o0benuHs0MEe BHYTpEHHEN U CTH-
MYJAIHASA COOOIIECTBA K HMCIOJIb30BAHUI0O MEPTBOTO S3bIKA BPSIJ JIH MOXKET
JaTh TOJIOKUTEIbHBIM pe3ybTar.

5. TIpoekTsl, HalpaBJICHHbIE HA (UKCAIMIO HAIMOHAJIBHBIX 00pa3oB MUPA,
HE JIayT yracaroliiuM si3bIkaM HCUe3HYTh 0e3 ciema. Ota padoTa MOKET HATH Ol-
HOBPEMEHHO C TIOMBITKAMH BO3POJIUTH KU3HECTIOCOOHOCTH SI3BIKOB MOJTUTUYECKUMH
1 00pa30BaTEILHBIMU MEPAMH.
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6. Pycckuii S3bIK B HACTOSIIEE BPEMs HCIIBITHIBAET HEFATUBHOE, Ocadstoliee

€ro BO3/JIEMCTBUE HEKOTOPBIX NMPOrpaMM JIETCKOro pa3BuTHs. Ponurenu n negaroru
Yalle BCEro CKJIOHHBI BUAETh B paHHEM OMJIMHIBU3ME JIUIIb MOJ0KHUTEIbHBIE MO-
MEHTBI, a pa3IN4HbIe IPOOIEMBI IIPU CTAHOBJICHUHU ABYSA3bIUMS HE CTAHOBSITCS 00b-
€KTOM BHUMaHHMs U aHann3a. Henb3s 3a0bIBaTh, YTO paHHEE MOTPYIKEHUE BO BTOPOI
S3BIK (HampuMep, peOeHKa BOCITUTHIBAET MHOSI3BIYHASI TYBEPHAHTKA) MOXKET ITPHBE-
CTH K TOMY, YTO OCHOBHBIM U POJIHBIM IS PeOCHKA CTAHET TYKOH S3BIK.
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